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Proiector Smart PJ800 Plus – Google TV 

MANUAL DE UTILIZARE 

Citiți cu atenție înainte de a utiliza acest produs. Vă rugăm să îl citiți cu atenție și să păstrați corespunzător 

acest manual de instrucțiuni al produsului. 

 

Vă mulțumim pentru achiziționarea și utilizarea produselor noastre. Pentru siguranța și interesele 

dumneavoastră, vă rugăm să citiți cu atenție acest manual de utilizare înainte de a utiliza produsul, pentru a 

standardiza funcționarea și pentru a vă asigura siguranța personală și siguranța bunurilor. Compania 

noastră nu va fi responsabilă pentru toate pierderile cauzate de funcționarea non-standard.. 

01 Descrierea produsului 

Videoproiector Smart Portabil HAVIT PJ800 Plus, FullHD, 4K ready, GoogleTV, 600 ANSI Lumeni, acumulator 

20800mAh, 2x10W 

02 Note importante 

• În timpul funcționării proiectorului, este interzisă blocarea orificiului de admisie sau de evacuare a 

aerului, pentru a evita deteriorarea dispozitivelor electronice interne cauzată de disiparea căldurii. 

• Pentru a vă proteja ochii, nu priviți direct lentila proiectorului. 

• Pentru a evita deteriorarea lentilei, nu utilizați hârtie, cârpă sau alte instrumente de curățare pentru 

a șterge direct lentila, vă rugăm să folosiți o cârpă fără praf sau să ștergeți ușor cu alcool. 

• Asigurați-vă că proiectorul este utilizat într-un mediu uscat și ventilat. 

• Nu depozitați proiectorul într-un loc supraîncălzit sau prea răcit. Temperaturile ridicate (scăzute) 

vor scurta durata de viață a dispozitivelor electronice. Mediul de depozitare și utilizare a 

proiectorului este permis între 0 și 40 ℃. 

• Nu puneți proiectorul în niciun echipament de încălzire (cum ar fi uscător, cuptor cu microunde etc.) 

pentru a se usca. 

• Nu scăpați și nu loviți produsul de la altitudine mare pentru a evita deteriorarea echipamentului. Vă 

rugăm să utilizați adaptorul de alimentare inclus cu produsul pentru alimentare. Dacă adaptorul de 

alimentare este deteriorat, vă rugăm să contactați producătorul. 

 

Adaptorul de alimentare cu interfață TPYE-C este potrivit numai pentru alimentarea acestui echipament. 

Nu îl utilizați pentru alimentarea altor produse electronice. 
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Dacă există vreo problemă cu produsul, nu îl dezasamblați fără permisiune. Vă rugăm să contactați 

personalul post-vânzare profesionist pentru asistență. 

03 Descrierea indicatorului luminos și a pornirii/opririi 

Metoda 1: Produsul achiziționat este fără baterie. 

Pornire: După pornirea proiectorului, apăsați butonul de alimentare al dispozitivului sau butonul de 

alimentare de pe telecomandă timp de 1 secundă pentru a porni proiectorul. 

Oprire: Apăsați butonul de alimentare de pe dispozitiv sau de pe telecomandă timp de 1 secundă, iar 

pictograma „Oprire” va apărea pe ecranul de proiecție. Confirmați din nou pentru a opri. 

Descrierea indicatorului luminos: 

Indicatoarele luminoase sunt disponibile în două culori. 

Diferitele stări de funcționare ale proiectorului sunt indicate printr-o schimbare de culoare: 

. Stare de așteptare: indicatorul luminos roșu este întotdeauna aprins. 

. Stare de funcționare a proiecției: indicatorul luminos albastru alb este întotdeauna aprins. 

Metoda 2: Proiectorul achiziționat are o baterie încorporată. 

Apăsați lung butonul de alimentare de pe dispozitiv sau de pe telecomandă timp de 1,5 secunde pentru a 

porni/opri proiectorul. 

Când proiectorul este alimentat de un adaptor și de o baterie încorporată, culoarea indicatorului este 

diferită. 

Proiectorul este alimentat de bateria încorporată și funcționează normal -> lumina albastră a indicatorului 

luminos este mereu aprinsă, iar la nivel de energie scăzută -> lumina roșie a indicatorului luminos clipește. 

Conectați adaptorul de alimentare: la încărcare --> indicatorul luminos verde clipește; la încărcare completă 

--> indicatorul luminos verde este mereu aprins; 

Notă: Dacă interfața de pe spatele proiectorului este echipată cu un comutator basculant ON/OFF, vă 

rugăm să rotiți mai întâi comutatorul basculant în poziția ON. Dacă nu este pornit, proiectorul nu va 

funcționa. 

04 Cum se ajustează focalizarea proiectorului 

Când proiectorul este pornit, acesta focalizează automat. 

După ce este mutat, proiectorul ajustează automat focalizarea și menține imaginea clară. 

Înclinați proiectorul cu aproximativ 45° pe verticală (în sus și în jos) pentru a activa focalizarea automată; 

Pentru a dezactiva funcția de focalizare automată, dezactivați butonul „Focalizare automată” din secțiunea 

„Corecție trapez” din ecranul Setări. 



 pg. 3 

Din cauza percepției vizuale personale diferite, pot exista diferențe în evaluarea clarității imaginii proiecției. 

Puteți utiliza butonul de focalizare de pe telecomandă pentru a face corecții minore la claritatea proiecției, 

astfel încât imaginea proiecției să poată obține efectul optim de vizualizare dorit. 

Focalizare manuală: Când vizionați un film, puteți utiliza telecomanda pentru a regla focalizarea manual. 

Focalizare rapidă: Apăsați tasta F +/F- de pe telecomandă timp îndelungat, iar pictograma FOCUS va apărea 

în centrul ecranului de proiecție și se va roti rapid în direcția F +/F-. 

04 Telecomanda 

1. Deschideți capacul compartimentului bateriilor telecomenzii. 

2. Instalați 2 baterii AAA (nu sunt incluse). 

3. Puneți la loc capacul compartimentului bateriilor. 

 

Atenție: 

Vă rugăm să țintiți spre ecranul de proiecție folosind telecomanda. Vă rugăm să scoateți bateriile dacă nu 

ați utilizat telecomanda pentru o perioadă lungă de timp. 

05 Asociați telecomanda în modul Bluetooth 

După selectarea unei limbi, veți accesa o pagină de asociere a telecomenzii Bluetooth. Urmați instrucțiunile de pe pagină. 

1 Țineți telecomanda lângă proiector. 

2 Apăsați simultan tastele „Acasă” și „Înapoi” timp de aproximativ 10 secunde. 

3 Când ecranul afișează „Conectat”, indicatorul LED al telecomenzii devine albastru, iar telecomanda este asociată. 
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Faceți clic pe butonul „∧” de pe telecomandă, va apărea o casetă de selectare a comenzii rapide, selectați 

„Manual de utilizare” și puteți citi instrucțiunile încorporate. 

 

06 Configurati Google TV  

Întregul aparat este echipat cu un dongle Google TV și funcție de oglindire Chromecast. Dacă faceți clic pe 

pictograma Google TV de pe pagina principală a proiectorului, puteți accesa Google TV. 

 

Selectați limba, configurați o conexiune Wi-Fi, conectați-vă la un cont Google și efectuați alte proceduri 

conexe. 

După finalizarea expertului de configurare Google TV, va apărea ecranul principal Google TV. Acum puteți 

începe să vizionați emisiunile preferate descărcând aplicații de streaming. 
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Chromecast (Conexiune Wireless) 

Setări-Sistem-Difuzare 

· Transmiteți de pe site-uri/aplicații compatibile cu Chromecast (pentru dispozitive Android/iOS) 

① Asigurați-vă că dispozitivul și Google TV sunt conectate la aceeași rețea Wi-Fi și că rulați cea mai recentă 
versiune a aplicației compatibile cu Chromecast. 

② Lansați site-ul/aplicația compatibilă cu Chromecast. 

③ Atingeți butonul de difuzare și alegeți proiectorul. 

Notă: Funcția Chromecast funcționează numai în timp ce vă aflați în sistemul Google TV. 

· Transmiteți din fila browserului Chrome (pentru computere) 

① Conectați computerul și proiectorul la aceeași rețea Wi-Fi. 

② Faceți clic pe „Transmiteți” în colțul din dreapta sus al filei browserului Chrome, apoi alegeți dintre surse 
dacă doriți să transmiteți fila sau ecranul. 

③ Alegeți mini-proiectorul pentru a-l transmite. 

· Replicati de pe dispozitive Android 

① Asigurați-vă că dispozitivul dvs. Android este conectat la aceeași rețea Wi-Fi ca și Google TV. 

② Descărcați aplicația „Google Home” pe dispozitivul dvs. Android. 

③ Deschideți aplicația „Google Home”, alegeți proiectorul. 

④ Atingeți „Transmiteți ecranul meu”. 

· Oglindiți de pe dispozitive iOS 

① Asigurați-vă că dispozitivul dvs. iOS este conectat la aceeași rețea Wi-Fi ca și Google TV. 

② Descărcați aplicația „AirScreen” din Magazinul Google Play al sistemului Google TV. 

③ Deschideți aplicația „AirScreen” și urmați instrucțiunile de pe ecran pe AirScreen. 
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07 Autofocus 

1. Focalizează automat de fiecare dată când aparatul este pornit sau mutat. 

2. Dacă doriți să dezactivați focalizarea automată a proiectorului, accesați setări - Setare trapez - Setare 

focalizare - Focalizare automată și dezactivați focalizarea automată din interfața de setări. 

3. Dacă claritatea focalizării automate nu este suficientă, puteți utiliza F+/F- de pe telecomandă pentru a 

ajuta la focalizare. 

 

08 HDMI 

1. Conectați cablul HDMI multimedia de înaltă definiție la interfața HDMI a dispozitivului. 

2. Semnalul de intrare HDMI va afișa automat ecranul în aproximativ 5 secunde. 

 

09 Butoane comenzi rapide 

Apăsați lung tasta „OK” sau faceți clic pe tasta meniu pentru a dezinstala aplicația sau a muta locația 

aplicației. 
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10 Explorator de fișiere 

Te rugăm să verifici fișierele în File Explorer atunci când redai fișierele de pe USB. 

 

11 Cum se redau filme 3D 

Pentru ochelarii 3D, aceștia sunt compatibili cu ochelarii 3D LCD cu obturator activ. 

Nu uitați să încărcați ochelarii 3D la prima utilizare. 

Pentru formatul video, există 2 opțiuni: formatul Side-by-side (SBS) și formatul Top-and-Bottom (TB). 

Pentru a selecta formatul video corect, vă rugăm să consultați următoarele instrucțiuni: 

1. Deschideți videoclipul 3D pe proiector. 

2. Scoateți telecomanda și apăsați butonul de setări de pe telecomandă. 

3. Faceți clic pe butonul 3D din partea stângă și alegeți SBS/TB pentru videoclipul dvs. 

Exemplu: 

Pentru videoclipul SBS, trebuie să deschideți 3D din interfața de setări și să selectați opțiunea SBS. 

Pentru videoclipul TB, trebuie să deschideți 3D din interfața de setări și să selectați opțiunea TB. 

 

12 Mod imagine statica 

1. Mod luminozitate: Mediu/Înalt/Scăzut.  

2. Temperatură culoare: Rece/Cald/Definit de utilizator. 
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13 Metoda de proiecție 

1. Metodă de proiecție: Față/Spate/Tavan față/Tavan spate. 

2. Zoom: Global/Vertical/Orizontal. 

 

14 Setări trapezoidale: 

Calibrare trapezoidală: Calibrare trapezoidală automată/manuală 

1. Calibrare automată trapez: Activați opțiunea de calibrare automată a trapezului și bifați opțiunea de 
calibrare orizontală la 0°. 

2. Configurare manuală: Ajustați forma trapezoidală pe baza decalajului. După ce faceți clic pentru a 
restabili opțiunea implicită, starea inițială va fi resetată automat. 

3. Utilizați tastele de direcție de pe telecomandă pentru a corecta ecranul de proiecție, faceți clic pe butonul 
OK pentru a comuta la colțul următor și faceți clic pe butonul de meniu pentru a restabili setările implicite. 
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15 Precautii importante 

• Nu priviți direct cu ochii în fasciculul de proiecție, deoarece fasciculul puternic vă poate dăuna ochilor. 

RG2 IEC 60825-1:2014 

 

• Nu blocați și nu acoperiți orificiile de disipare a căldurii ale dispozitivului pentru a evita afectarea disipării 

căldurii de către componentele interne și deteriorarea dispozitivului. 

• A se păstra departe de umiditate, expunere, temperaturi ridicate, presiune scăzută și medii magnetice. 

• Nu așezați dispozitivul în zone susceptibile la exces de praf și murdărie. · Așezați dispozitivul într-o poziție 

plană și stabilă și nu așezați dispozitivul pe o suprafață predispusă la vibrații. 

• Nu permiteți copiilor să manipuleze dispozitivul fără supraveghere. 

• Nu așezați obiecte grele sau ascuțite pe dispozitiv. 

• Evitați vibrațiile extreme, deoarece acestea pot deteriora componentele interne. 

• Vă rugăm să utilizați tipul corect de baterie pentru telecomandă. 

• Utilizați numai atașamentele/accesoriile specificate sau furnizate de producător (cum ar fi adaptorul de 

alimentare exclusiv, suportul etc.). 

• Nu dezasamblați dispozitivul. Dispozitivul trebuie reparat numai de personal autorizat de producător. 

• Plasați și utilizați dispozitivul într-un mediu cu o temperatură între 0 și 40 °C. 

• Carcasa metalică este acoperită cu vopsea izolatoare. 

• Ștecherul este considerat un dispozitiv deconectat al adaptorului. 

• Adaptorul trebuie instalat în apropierea echipamentului și trebuie să fie ușor accesibil. 

• Protejați cablul de alimentare de călcat sau prindere, în special la nivelul ștecherelor, prizelor și în punctul 

în care acesta iese din dispozitiv. 

• Deconectați acest dispozitiv dacă există furtuni cu fulgere sau dacă nu este utilizat pentru o perioadă 

lungă de timp. 

• În cazul în care se utilizează ștecherul sau un cuplaj pentru aparat pentru a deconecta dispozitivul, 

dispozitivul deconectat va rămâne ușor de utilizat. 

• Nu atingeți niciodată cablul de alimentare sau conectorul de alimentare cu mâinile ude. 

• Risc de explozie dacă bateria este înlocuită cu un tip incorect. Aruncați bateriile uzate conform 

reglementărilor locale. 
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16 Declaratii 

Google TV este numele experienței software a acestui dispozitiv și o marcă comercială a Google LLC. 

Google, YouTube, Google Cast și Android sunt mărci comerciale ale Google LLC. 

 

Fabricat sub licență de la Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio și simbolul dublu D sunt mărci comerciale 

ale Dolby Laboratories Licensing Corporation. 

 

Termenii HDMI, Interfață multimedia HDMI de înaltă definiție, Descriere comercială HDMI și siglele HDMl 

sunt mărci comerciale sau mărci comerciale înregistrate ale HDMI Licensing Administrator, Inc. 

 

Netflix este o marcă înregistrată a Netflix, Inc. 

17 Declaratii FCC 

Acest echipament a fost testat și s-a constatat că respectă limitele pentru un dispozitiv digital din clasa B, în 

conformitate cu partea 15 a Regulamentului FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o protecție 

rezonabilă împotriva interferențelor dăunătoare 

într-o instalație rezidențială. Acest echipament generează, utilizează și poate radia energie de 

radiofrecvență și, dacă nu este instalat și utilizat conform instrucțiunilor, poate cauza interferențe 

dăunătoare 

comunicațiilor radio. Cu toate acestea, nu există nicio garanție că nu vor apărea interferențe într-o anumită 

instalație. Dacă acest echipament provoacă interferențe dăunătoare recepției radio sau de televiziune, ceea 

ce poate fi determinat prin oprirea și pornirea echipamentului, utilizatorul este 

încurajat să încerce să corecteze interferența prin una sau mai multe dintre următoarele măsuri: 

• Reorientați sau mutați antena receptoare. 

• Măriți distanța dintre echipament și receptor. 

• Conectați echipamentul la o priză dintr-un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul. 

• Consultați distribuitorul sau un tehnician radio/TV cu experiență pentru ajutor. 

Acest dispozitiv respectă Partea 15 a Regulamentului FCC. Funcționarea este supusă următoarelor două 

condiții: 

(1) Acest dispozitiv nu trebuie să cauzeze interferențe dăunătoare și 
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(2) Acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferență primită, inclusiv interferențe care pot cauza o 

funcționare nedorită. 

18 Expunerea la radiatii FCC 

• Pentru proiector 

Acest dispozitiv respectă limitele de expunere la radiații FCC stabilite pentru un mediu necontrolat. Acest 

echipament trebuie instalat și 

utilizat în conformitate cu instrucțiunile furnizate, iar antena (antenele) utilizată(e) pentru acest emițător 

trebuie instalată(e) astfel încât să asigure o distanță de separare de cel puțin 20 cm față de toate 

persoanele. 

• Pentru telecomandă 

Dispozitivul a fost evaluat pentru a îndeplini cerințele generale de expunere la radiofrecvență. Dispozitivul 

poate fi utilizat în condiții de expunere portabilă fără restricții. 

19 ATENTIE! 

Orice modificări sau modificări care nu sunt aprobate în mod expres de partea responsabilă pentru 

conformitate ar putea anula autoritatea utilizatorului de a opera echipamentul. 

Stabilitatea frecvenței este menținută în banda de funcționare în toate condițiile de funcționare normală. 

20 Eliminarea ecologică și reciclarea (DEEE) 

Gestionarea deșeurilor electrice: Acest produs și accesoriile sale electronice nu trebuie aruncate împreună cu gunoiul menajer la 

sfârșitul duratei lor de viață. Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului înconjurător sau sănătății umane prin eliminarea 

necontrolată a deșeurilor, vă rugăm să separați aceste articole de alte tipuri de deșeuri și să le reciclați în mod responsabil, 

apelând la punctele de colectare specializate (centre de colectare DEEE). 

Reciclarea acumulatorului: Acest dispozitiv este echipat cu un acumulator reîncărcabil litiu-ion integrat. Acumulatorul NU trebuie 

extras de către utilizator. La sfârșitul ciclului de viață al produsului, dispozitivul trebuie predat întreg unui centru autorizat de 

colectare și reciclare a echipamentelor electronice. Bateriile și acumulatorii conțin substanțe care pot polua solul și pânza freatică 

dacă nu sunt tratate corespunzător. 

Utilizatori casnici: Vă rugăm să contactați distribuitorul de la care ați achiziționat produsul sau autoritățile locale pentru detalii 

despre locurile și modalitățile în care puteți preda acest articol în vederea reciclării sigure și ecologice. 

21 Specificatiile produsului 

Tip proiector: Portabil 

Aplicatie TV: Google TV 

Sistem de operare:  Android 

Rezolutie nativa: 1920*1080 

Rezolutie maxima suportata: 4K 

Luminozitate: 600 ANSI lumeni 

Contrast: 1500:1 

Difuzor: 2x10W 

Conexiune: Jack 3.5mm, USB C, HDMI 

Capacitate acumulator integrat: 20800 mAh 

Autonomie: 2 ore 
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Functii proiector: Lumina ridicata 1080P, Baterie de lunga durata, Reglare automata ultra-rapida, Sunet cinematografic imersiv 

Altele: Conectivitate completa, Design portabil si flexibil 

Dimensiuni 191x153x183 mm 

Greutate 1.94kg 

 

 

 

 

 

Specificațiile tehnice și designul pot fi modificate fără o notificare prealabilă în scopul îmbunătățirii 

continue a produsului. 

S.C. ROMSYSTEMS SRL 

Adresa: Bacau, Str. Abatorului, Nr. 4 

Email: office@romsystem.ro 

Web: www.havit-romania.ro 

Telefon: +40-334-401.939  
 

mailto:office@romsystem.ro
http://www.havit-romania.ro/

